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Перечень условных обозначений

ДО – дистанционное обучение
ИТ – информационные технологии

ИКТ – информационно-компьютерные системы
ЭВМ – электронно-вычислительные машина
ПЕРСПЕКТИВЫ ПРИМЕНЕНИЯ ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В ВУЗЕ                                                                  
ВВЕДЕНИЕ
Компьютерные технологии проникают во все сферы человеческой деятельности: в науку, производство, образование, быт – и можно говорить о наступлении новой, компьютерной эры. В настоящее время владение навыками работы с ЭВМ рассматривается как вторая грамота. Но компьютеризация образования – это не только обеспечение компьютерной грамотности или изучение одного-двух языков программирования и основ информатики. Это, в первую очередь, средство для увеличения производительности труда преподавателей и учащихся, способ повышения эффективности и интенсификации обучения и самообучения. Целью их применения является усиление интеллектуальных возможностей человека в новом информационном обществе, к которому идет цивилизация, а также интенсификация и повышение качества обучения на всех ступенях системы образования.

При компьютерном обучении появляется возможность существенно увеличить количество и виды заданий, которые можно решать во время практических и лабораторных занятий, обеспечить групповое взаимодействие между обучающимися и преподавателем, качественно повысить уровень подготовки подрастающего поколения к жизни в информатизированном обществе. 
Как показывает педагогическая практика, любое новшество в процессе обучения приводит к существенным изменениям в планировании и организации учебного процесса. Нужен не отдельный метод или средство обучения, а целостная педагогическая технология – совокупность методов, средств и форм организации обучения, обеспечивающих достижение поставленных дидактических целей. При этом выделяют три группы проблем: теоретико-методологические проблемы; проблемы, связанные с разработкой технологии обучения; проблемы, связанные с проектированием обучающих программ.

Таким образом, существует противоречие между необходимостью применения преимуществ компьютерных технологий в подготовке грамотных специалистов и отсутствием педагогически и методически обоснованного программного обеспечения, методик использования ЭВМ в учебном процессе. И это противоречие следует разрешать.
Глава 1

Обзор литературы

Лингвистика была в числе первых гуманитарных наук, обратившихся  к ИТ. Статистические методы  использовались в работах российских лингвистов уже в 20-х годах, на Западе  - с 30-х гг. XX века. Создание компьютеров содействовали переходу лингвистических исследований на новую ступень.

В настоящее время накоплен значительный опыт применения математических методов и компьютеров в лингвистике, имеется достаточное количество публикаций по этим вопросам [см., например, 1-12]. 

В большинстве случаев авторы описывают собственный опыт применения конкретных ИТ в исследованиях [6, 8, 11]. Большое внимание уделяется теоретическим основам использования новых технологий в  лингвистике [2, 3, 7]. Наконец, появился ряд обзоров, по которым можно проследить историю применения компьютеров в лингвистике                    [см., например, 1, 12]. Авторы демонстрируют, что эта история характеризуется ускоряющимся ростом достижений в области компьютерных технологий, которые порой определяют характер задач, стоящих перед лингвистикой.

Несмотря на достаточно продолжительный период использования различных ИТ в мировой лингвистике, этот вопрос не нашел своего должного отражения в отечественной лингвистической литературе           [см., например, 4], но широко представлен в зарубежной и российской историографии [см., 1 – 12]. 
Исходя из всего вышесказанного, в предлагаемом реферате мы попытаемся ликвидировать лакуны, остающиеся в отечественной историографии проблемы использования ИТ в изучении иностранных языков.

   Глава 2

Методика исследования 

При выборе темы, отборе и рассмотрении материала использовался комплекс логических методов, в первую очередь таких, как анализ и синтез, индукция и дедукция, аналогия и сравнение, а также обобщение.

Для непосредственного решения поставленных задач нами использовались общенаучные методы, в частности, приемы теоретического исследования. Среди них следует особо выделить исторический и логический методы, а также метод восхождения от абстрактного к конкретному и его  разновидность – прием классификации.

Таким образом, в методологическом плане работа основана на принципах объективности и комплексного подхода. Первый из них обеспечивается единством и взаимосвязью использованных методов, второй - основан на всестороннем изучении и анализе объекта исследования.

ГЛАВА 3
Перспективы применения информационных технологий в процесс преподавания иностранных языков в ВУЗе
3.1. Дистанционное обучение как метод современной  компьютерной  технологии обучения
Дистанционное обучение (ДО) – это обучение, которое протекает в ситуации, когда учитель и ученик разделены пространственно, и так же разделены могут быть ученики друг с другом. По современному законодательству в Беларуси еще нет дистанционного образования, а есть только некоторые формы дистанционного обучения. Из-за отсутствия четкого определения самого понятия дистанционного образования, в белорусском научно-педагогическом сообществе ведутся непрекращающиеся дискуссии по поводу того, что это такое – новая форма образования, технология, разновидность или синоним заочного образования, – неясное представление о том, как на основе такой дидактической модели может и должен быть организован учебный процесс. 

Дистанционное обучение вышло из прошлого века как серьезный претендент на кардинальное изменение всего высшего образования. Глубина этого изменения определяется тенденциями в использовании технологий, в пересмотре отношений между учебными заведениями,  между учебными заведениями и учениками, в появлении новых видов деятельности внутри учебного заведения. Нынешняя обстановка в системе образования предлагает учебным заведениям небывалую возможность для создания такой образовательной среды, где технологии будут  прежде всего сориентированы на потребности учащихся.

Как показывает практика, обучение с помощью компьютеров дает наибольший эффект, когда учащиеся вовлекаются в активную когнитивную деятельность по осмыслению и закреплению учебного материала, применению знаний в ходе решения задач. Компьютерные обучающие программы такого типа предъявляют дистанционно обучающемуся студенту задания тренирующих упражнений, оценивают их выполнение, оказывают оперативную помощь в виде подсказок, разъяснения типовых ошибок, предъявления соответствующего теоретического материала. 

В контексте современного образования многие вузы Беларуси уже построили корпоративные компьютерные сети на основе технологий Интернет. Эти сети рассматриваются и используются как средство выхода во внешний мир – в Интернет (Кайман В.А., Андреев А.А., Краюшенко Н.Г., Фокин В.Ю.).

Включение современных информационных технологий в образовательный процесс создает реальные возможности повышения качества образования. Однако следует признать, что уровень информатизации учебной и научной деятельности остается еще достаточно низким. Представляется, что в части развития информационных образовательных технологий главную роль должна сыграть высшая школа, среди первоочередных задач которой: развитие дистанционного обучения и создание электронных библиотек, модернизация и развитие существующей сетевой инфраструктуры, увеличение пропускной способности используемых каналов. В этом случае вузы могут стать важными источниками информационных и телекоммуникационных услуг для учреждений среднего общего и профессионального образования. Наиболее сложным и важным звеном здесь является общеобразовательная школа, которая, несмотря на достаточно продолжительный период освоения информационных технологий, остается крайне слабо оснащенной с технической точки зрения. 

Проведенный анализ литературных источников (Моисеева М.В., Хан-Магомедов Д.Д., Орлова Л.Е.) позволил выделить методы дистанционного университетского образования. Выбрав в качестве основания способ коммуникации преподавателей и обучаемых, эти методы (приемы) можно классифицировать следующим образом: 

· Методы обучения посредством взаимодействия обучаемого с образовательными ресурсами при минимальном участии преподавателя и других обучаемых (самообучение). 

· Методы индивидуализированного преподавания и обучения, для которых характерны взаимоотношения одного студента с одним преподавателем или одного студента с другим студентом (обучение «один к одному»). 

· Методы, в основе которых лежит представление студентам учебного материала преподавателем или экспертом, при котором обучающиеся не играют активную роль в коммуникации. 
· Методы, для которых характерно активное взаимодействие между всеми участниками учебного процесса. 

Значение этих методов и интенсивность их использования существенно возрастает с развитием обучающих телекоммуникационных технологий. Особую роль в учебном процессе современных университетов играют компьютерные конференции, которые позволяют всем участникам дискуссии обмениваться письменными сообщениями, как в синхронном, так и в асинхронном режиме, что имеет большую дидактическую ценность. 

Таким образом, разрабатывая концепцию дистанционного обучения иностранным языкам необходимо принимать во внимание, с одной стороны, дидактические свойства и функции телекоммуникаций и мультимедийных средств в качестве технологической основы обучения, а с другой – концептуальные направления дидактической организации такого обучения как элемента общей системы образования на современном уровне. 

3.2. Новейшие виды дистанционного обучения

Основные существующие на данный момент в киберпространстве технологии, которые можно активно использовать в процессе обучения иностранному языку, переводя их в разряд средств обучения и воспитания, можно разделить на две группы: 1) средства синхронной коммуникации (synchronous communication tools) и 2) средства асинхронной коммуникации (asynchronous communication tools).

Средства синхронной коммуникации – это интернет средства, позволяющие общаться в режиме реального времени (чат, видео чат и аудио чат). Примерами таких средств, предоставляющих возможность  синхронного общения посредством чата и голосовой связи, являются Skype и Yahoo Messenger: 

· http://messenger.yahoo.com/          
· http://skype.com/
Пользователи Yahoo messenger with voice и Skype имеют возможность установить  мгновенную  голосовую  связь  с  абонентом, находящимся  в  любой  точке  земного  шара  при  наличии  у  него данных программ (либо позвонить на обычный стационарный телефон), или общаться посредством письменного чата. Существует также возможность подключения и использования вебкамеры. 

Можно создать свой список друзей и приглашать их в чат              один-на-один или организовать конференцию, так называемый групповой чат. А можно, задав параметры искомого собеседника (возраст, пол, место жительства, родной язык, интересы и др.), найти друзей для общения в киберпространстве. 
Данные чат платформы, используемые в педагогических целях, открывают новые возможности в преподавании иностранного языка. Используя чат и голосовую связь, можно:

· проводить уроки-проекты с учащимися из других стран; 

· обсуждать темы с гостем-представителем другой страны, являющимся компетентным в той или иной области научного знания;

· предлагать кардинально новые, нестандартные задания. Например, для установки первого языкового контакта обучаемого и носителя языка, задав параметры искомого собеседника предложить: «Используя программу, найдите собеседника в такой-то (определяется в зависимости от изучаемого языка и целей преподавателя) стране. Узнайте его имя, интересы, т.п. Расскажите о себе… и т.д.»
· функция архивации текста чата позволяет по окончании общения анализировать чатлог (Chatlog) с точки зрения грамматики, лексики, пунктуации, стилистики, речевых ошибок и т.п. и на этой основе выстраивать новые виды заданий.
Хотя данные средства Интернет коммуникации появились сравнительно недавно, в мировой практике преподавания иностранного языка уже накоплен определенный опыт их использования в учебном процессе. Так Дафна Гонзалес, профессор университета Саймона Боливара в Каракасе, Венесуэла, выделяет 5 видов педагогического чата:

· чат на свободную тему (free topic chat); основная задача – это практика говорения, аудирования и письма на изучаемом языке;
· чат, направленный на решение определенной учебной задачи (collaborative task-oriented chat);
· чат-семинар или чат-презентация (academic seminar or presentation chat)
· чат, направленный на отработку какого-то определенного материала или действия (practice chat); например, чат-интервью; 
· оценочный чат (evaluation chat), направленный на контроль и оценку степени усвоения того или иного материала.
Интеграция Skype и Yahoo Messenger в учебный процесс позволяет более эффективно решать целый ряд дидактических задач на уроке:

· формировать и совершенствовать навыки чтения, письма, говорения и аудирования;

· формировать и совершенствовать умения диалогического высказывания; 

· пополнять словарный запас, как активный, так и пассивный, лексикой современного иностранного языка;

· знакомить учащихся с социокультурными реалиями изучаемого языка (речевой этикет, особенности речевого поведения, особенности культуры, традиций страны изучаемого языка);

· формировать у студентов устойчивую мотивацию иноязычной деятельности.

Средства асинхронной коммуникации – это интернет средства, позволяющие обмениваться информацией с задержкой во времени (форумы, электронная и аудио почта, сайты, блоги, вики...).

Блог – эта страничка сайта, представленная в виде журнала-дневника или календаря, в котором информация располагается в хронологической последовательности. Блог может обновляться ежедневно/ еженедельно/ ежемесячно. Правом размещения информации и редактирования блога обладает его создатель, посетители же блога могут оставить свои комментарии к статьям. В блоге можно также разместить фотографии, аудио, видео, ссылки на другие сайты, Интернет статьи, и т.п. 

Эрон Кемпбелл выделяет 3 типа блогов, используемых в преподавании языковых дисциплин:
· The tutor blog: поддерживается преподавателем, например http://juliayats.blogspot.com/; 

· The class blog: поддерживается совместными усилиями преподавателя и студентов;
· The learner blog поддерживается студентом индивидуально.
Среди блогов выделяют особый тип – аудио блоги или, так называемые подкасты (от англ. Podcast или Podcasting). Английское слово Podcast произошло от слов i-Pod (МР3 плеер) и broadcast (радиовещание, трансляция).   

Аудио блоги/подкасты - это те же сетевые дневники, только с аудиофайлами в формате MP3. Подкастинг – это создание и распространение аудио файлов в MP3 формате в Интернет сети, которые можно слушать on-line или загрузить в MP3 плеер.  

Существуют различные типы подкастов:

1. аутентичные подкасты, файлы с записью носителей языка 

http://www.podcastsinenglish.com/
2. подкасты, созданные преподавателями для своих учащихся;

3. студенческие подкасты  (например, http://juliay.podomatic.com/ ).

Аудио блоги открывают перед студентами огромные возможности: любой студент может записать свою речь на сайте, используя средства сайта, а также разместить звуковые файлы, записанные в других программах (например, Audacity и HandyBits), либо  с диска, но в MP3 формате. 

Таким образом, интеграция синхронных и асинхронных средств коммуникации в учебный процесс:

· позволяет студентам совершенствовать навыки письменной и устной речи, аудирования, чтения;
· обеспечивает реальную неограниченную аудиторию для студенческих работ, что повышает мотивацию и ответственность за содержание;
· знакомит студентов с сетевыми ресурсами, предлагающими много интересной и полезной информации по изучаемым темам, с помощью которых студент решает поставленные преподавателем задачи;

· стимулирует обсуждение тем и дискуссии на изучаемом языке во внеурочное время.

3.3. Педагогические перспективы внедрения информационных технологий в процесс преподавания иностранных языков в ВУЗе
Несмотря на то, что система дистанционное обучение (ДО) имеет много плюсов (открытость, возможность совмещения работы с учебой, гибкость), все они реализованы пока далеко не в полной мере. Многочисленные данные показывают, что технологическая основа ДО в республике еще во многом остается традиционной. Так, почти 100% опрошенных студентов-заочников педагогических специальностей никогда не используют в учебных целях видеокассеты и средства ИКТ. Из студентов, использующих технологии теле-ДО, половина очень редко занимается прослушиванием учебных аудиокассет, причем 63 % из них и не хотели бы делать этого. Компьютерные учебные программы регулярно используют только 2-4% опрошенных. Поэтому, одним из важнейших направлений дистанционного обучения на факультете иностранных языков является создание единой обучающей среды и собственной лицензированной обучающей программы. 

Важнейшие характеристики развитой информационно-образовательной среды массового высокотехнологичного ДО:
1. Системность – среда должна представлять собой завершенный, системно согласованный комплекс программно-методических средств для всего цикла дисциплин, необходимых для построения востребованных потребителем образовательных программ; 
2. Принципиально новое дидактическое качество программно-методического обеспечения, которое возникает при максимальном использовании визуализации учебного материала средствами мультимедиа, организации интерактивного взаимодействия с обучаемым за счет логических средств компьютерных программ и возможностей телекоммуникации;
3. Широкая многофункциональность, позволяющая использовать разработанные дидактические средства в разных формах получения образования (дневной, вечерней, заочной, экстернате) и при различных конфигурациях технических средств, как развитых, так и самых минимальных; 
4. Высокая адаптивность обучаемых к разнообразию требований и преподавателей к содержанию обучения – опора на массив уже изданных и доступных для обучаемых разнообразных учебников и учебных пособий, созданных в различных вузах, обеспечение возможностей для преподавателей и обучаемых активно изменять элементы среды с учетом своих специфических требований;
5. Технологическая мобильность - возможность использования элементов среды в различных технологиях дистанционного обучения, используемых в вузах, в том числе в системах «кейс-ДО» (курс обучения на печатных носителях, который может включать в себя аудиокассеты), «теле-ДО» (видео-курс обучения с дополнительными печатными материалами) и «Интернет-ДО» (компьютерные программы, электронная почта, Интернет). 

Опыт внедрения современных информационных технологий в образовательный процесс говорит о возможности создания инфологической среды обучения, под которой понимается среда, где информация логически перерабатывается в информационной среде в формы, пригодные для самостоятельного освоения обучаемыми с различными уровнями базовой подготовки.
Таким образом, формирование национальной системы дистанционного образования способствует ее интеграции в мировую образовательную систему. Предпринимаются определенные конкретные шаги в этом направлении. В частности, интенсифицируется взаимодействие ВУЗов Беларуси с зарубежными учебными заведениями и ассоциациями такими, как:

· Британский Открытый университет (Open University), 

· Европейская сеть дистанционного обучения (EDEN), 

· Европейская ассоциация университетов дистанционного обучения (EADTU). 

К тому же следует отметить, что арсенал информационно-технологических средств ДО, используемых белорусскими ВУЗами, достаточно многообразен, и к тому же он быстро расширяется. Анализ возможностей доступа в Интернет на территории Беларуси показывает, что практически во всех районах Беларуси можно получить доступ в Интернет и через него – к поставщикам услуг ДО. 
ГЛАВА 4
Обсуждение результатов

Системно-информационное обеспечение образовательного процесса в ВУЗе объективно требует обращения к категориям «система», «информация», «компьютеризация», «интернетизация». Интеграция новейших информационных технологий  в учебный процесс предоставляет широкие  возможности  для:

· вступления  студентов в  живую  коммуникацию  с  носителем  языка  в  реальном  времени и с отсрочкой во времени;

· активного  вовлечения  студентов в  языковую  среду  и  преодоления  языкового  барьера;

· для  творческой активности учащихся;

· совершенствования  коммуникативной и межкультурной компетентностей;

· мотивации студентов к изучению иностранного языка и культуры.

Использование ресурсов сети Интернет в обучении иностранным языкам, интеграция интернет средств в учебный процесс, позволяет более эффективно решать целый ряд дидактических задач:

· формировать и совершенствовать навыки чтения, непосредственно используя материалы сети разной степени сложности;

· совершенствовать навыки аудирования на основе аутентичных звуковых текстов сети Интернет, а также текстов, подготовленных преподавателем;

· совершенствовать умения письменной речи и навыки говорения;

· пополнять словарный запас, как активный, так и пассивный, лексикой современного английского языка;

· знакомить студентов с культуроведческими реалиями, включающими в себя речевой этикет, особенности речевого поведения различных народов в условиях общения, особенности культуры, традиций страны изучаемого языка.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Развитие компьютерных технологий привело к «информационному взрыву», в результате которого каждый индивидуум стал не в состоянии самостоятельно найти и переработать огромные объемы информации, необходимые ему для профессиональных или образовательных целей. Современная система образования должна опираться на новейшие достижения в области информационных технологий. Кроме таких информационных средств со стажем, как телерадиовещание, телефон и других, в настоящее время получают все большее распространение компьютерные технологии и различные сервисы Интернета. Умение использовать средства поиска, просмотра и отбора необходимой информации во «всемирной паутине», которая является одним из самых динамично и быстро развивающихся сервисов Интернета, а также применение других его ресурсов в профессиональной и общеобразовательной сферах позволят существенно сократить время для целенаправленного отбора и осмысления все увеличивающегося потока информации.

Интеграция информационно-коммуникационных технологий в учебный процесс неизбежно приводит к пересмотру места и роли педагога в данном процессе, основной задачей которого становится не передача знаний и формирование навыков и умений, а стимулирование интереса, мотивации к усвоению языка, помощь в усвоении и творческом поиске. Отношения с студентами строятся теперь на принципах сотрудничества и совместного поиска и творчества. 

Дальнейшее развитие информационных технологий, неизбежная виртуализация университетов, ведущих свою деятельность в сфере дистанционного образования, приведет дистанционное обучение иностранным языкам к обязательному изучению не только в контексте самостоятельной дисциплины, но и в совокупности с различными курсами.
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Интернет-ресурсы в предметной области

РЕСУРСЫ ПО МОЛОДЕЖНОМУ ЖАРГОНУ 

СЛОВАРИ ON-LINE
1. http://www.teneta.ru/rus/aa/argotrava.htm
Корпоративный жаргон лиц, потребляющих наркотики. Более 2 300 единиц. Автор - Ломтев А.- подполковник милиции. Ставрополь. 

2. http://www.est.ru/livelang/home/htm
Словарь новых слов и значений русского языка. Словарь пополняется посетителями и авторами сайта ежемесячно. 
3. http://www.anriinter.com/slovari/ENGL/AnSlang.htm
Ссылки на словари сленга, в том числе на английском языке. 

4. http://www.high.ru/library/dictionary/hippy_slang.html
Сленг хиппи. Интернет-версия известного словаря Ф.Рожанского. 
5. http://www.tsu.tmn.ru/Library/dali.orgland.ru/tcd/fulllists//textr.htm
Виртуальная библиотека. Можно скачать многое, в том числе и заархивированные словарики. 

6. http://www.chat.ru/kentuha/turbo.html
«Фильтруй базар, когда шнурки в стакане». Толковый словарь для бестолковых взрослых. 

7. http://www.eminemitalia.it.it/dictionary1.html
Словарь терминов, связанных с рэп культурой.

8. http://www.jargon.ru
Интерактивная энциклопедия современного языка


СТАТЬИ, МОНОГРАФИИ, РЕФЕРАТЫ
1. http://www.bankreferatov.ru/db/M/
Неплохие рефераты по жаргону можно найти здесь.

2. http://www.psyonline.ru/info/article/children/2163/
Заметки о молодежном жаргоне - от истоков до современности ... 
3. http://www.sunhome.ru/psychology/1401
Молодежный жаргон и социальная психология. Психология жаргона.


4. http://www.russian.slavica.org/article119.html
В настоящей статье рассматриваются некоторые типологические аспекты молодежного жаргона в русском и сербском языках. 

5. http://www.sandy.voronezh.net/jargon.htm
Страничка Сэнди Марочкина. Выдержки о русском молодежном жаргоне из кандидатской диссертации, плюс статьи. Излагается человеческим языком. 

6. http://www.1september.ru/ru/rus/99/rus40-1.htm
Кошмар словесника или методическое сокровище? Статья об отношении преподавателей к молодежному жаргону. 
7. http://www.1september.ru/ru/rus/2000/no04.htm
Современная молодежная речь: норма или антинорма? Молодежный жаргон в контексте культуры речи. 
8. http://www.testmania.leonardo.it
Сайт, где можно найти тексты большинства популярных итальянских песен.
В целом, большинство Интернет-сайтов, связанных с молодежным жаргоном имеют информационный характер и содержат в основном справочную и контактную информацию. Полезными на сайтах оказались ссылки на родственные ресурсы, контактная информация для связи с иностранными коллегами.

ДЕЙСТВУЮЩИЙ ЛИЧНЫЙ САЙТ

www.anna-rusezkaya.narod.ru
Граф научных интересов
	Граф научных интересов
Русецкой Анны Юрьевны, магистрантки
филологический факультет БГУ
Специальность «Романские языки»

Смежные

специальности
Основная

специальность
Сопутствующие

специальности
10.02.19
- теория языка

Области исследования:
1. Вывучаюцца заканамернасці фанетычнай, фаналагічнай, марфаналагічнай, прасадычнай, акцэнталагічнай, інтанацыйнай, марфалагічнай, сінтаксічнай, словатворчай, лексічнай, фразеалагічнай, стылістычнай арганізацый моў, іх графічныя, арфаграфічныя і пунктуацыйныя сістэмы ў агульналінгвістычным аспекце.

2. Даследуецца гісторыя тэарэтычнага мовазнаўства, тэорыі маўленчай дзейнасці, соцыялінгвістыкі, а таксама гісторыя лінгвістычнай метадалогіі.
10.02.20
- сравнительно-историческое, типологическое, сопоставительное языкознание

Области исследования:
1. Типологические исследования, связанные с анализом и разработкой теоретических проблем и выявлением общих закономерностей и специфических особенностей структуры функционирования языков региона, места данных языков в типологических классификациях, выявлением их структурных особенностей, сходств и различий на всех уровнях.

2. Исследование двух и более языков независимо от их принадлежности к той или иной языковой семье в синхронии и диахронии на основе сравнения соответствующих явлений.
10.02.05
– романские языки

Области исследования:
1. Исследуются как древние, так и современные романские языки и их диалекты на фонетическом, фонологическом, морфологическом, синтаксическом, словообразовательном и лексико-семантическом уровнях в синхронном и диахронном аспектах. 

2. Изучаются закономерности социального функционирования романских языков в разные эпохи, формирование и создание общенациональных норм романских литературных языков, вопросы соотношения литературных языков с диалектами.

3. Анализируются контакты романских языков между собой и с другими языками в различные исторические периоды.

4. Исследуется история лингвистических учений в романистике и их современное состояние.

5. На материале различных языковых подсистем осуществляется разработка методов лингвистического анализа.
10.02.04
– германские языки

Области исследования:
1. Анализируются контакты германских языков между собой и с другими языками в различные исторические периоды.

2. Исследуется история лингвистических учений в германистике и их современное состояние.

3. На материале различных языковых подсистем осуществляется разработка методов лингвистического анализа.
10.02.02
- русский язык

Области исследования:
1. Этимологические исследования.

2. Фонетика, фонология, графика, орфография, фразеология и фразеография, орфоэпия, ономастика, лексикология и лексикография, интонация, грамматический строй современного русского языка.
3. Язык городского просторечия..
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MOMORENHSIH KAPFOH, KAK ORMH M3 COLMANIBHSIX AUANICKTOR, HE OFPAHUMEH TOKO
OMPeACICHHLIMI E0SPACTHATAM Paskamu. O UMECT U PaNKIA COUMATIBHSIE, BPCACHHRTE U
npocTpaHcTEeHHsTe.

MonoRemHsIii KaproH 2N1ACTCA OAHONA U3 (POpM CYILECTROBAHIA A3TKA, O6NARGCT MPUSHAKANIA
CHCTeAHOI OPFAHUSALMM JICKCIKIA W NONR i CTPYKTYpOIA. ¥ HEro, KaK U y KGPrOHOE & Lesom,
HOT OTACTBHOIA ) OHETHHCCKO U FPAMMATIUECKOI CUCTENEL.

TRIGRHBTIA UCTOMHUK MOTIORCKH O KAPFOHHOW NEKCHIKM ~ NMTEpATYPHSTiA A3bTK. C NOCOBLT
06pa30BaHYA KAPrOHHLIX NeKCMULCKIX CRUNML pasksre: 1)co3nanye aBconioTHoro

Heo NOrMama; 2) UsMeHEHINE SHAUCHIA C1IoRa; 3) MCMOMb30RAHME CIIOE 006PA30BATE MBHKIX
cpencTE; 4) 3AUMCTEORGHIE 3 UHOCTPGHHAIX A35TkOE: 5) HCMONb30RAHME ORHOEPEMEHHO AEYX 1
6onee Us kIUC HA3RAHHBIX CMOCOBOR.

[InA H.070REKHO0 KAPFOHA XAPAKTEPHA ASKTKOBAA HKOHOMMA I APKO RETPAKEHHAA SHOMPECCHA.
MOORENHLIIH KAPFOH BATNONHACT SHCMPECCHEHYIO, KOHCTPATURHYIO, CUTHIGUKATUEHO=
MApKUpyIOULYIO (MACHTUPUKALIA CEOUX) M HOMUHATHEHYIO (PYHKLIMIA. EFO HOCUTENI CTPeMATCA
K KOPMOPATUEHOCTH, CTARHOCTM, TO BAIPGXGRTCA KOK BHUIKIAMM, TAK 1A RHYTPCHHMAM ero.
ocofeHHoCTAMM.

MonoRemHszit Kapron - reTeporeHHoe 06pa3oRaHIS, & HEM BEIUNCHAIOTSA AAPO W Nepugpebuts:
6nuKHaa, RAnLHAS, KPaitHas. TTpomenyTouHoe (nepexoRHOE) NONOKEHIE MeXRy CAUHMLAMM

RAnbHeit 1 KpaiiHeil NEpUpepUM 3GHUMAIOT YCTAPEBIIe U YCTApRRAIOILE KAPFOHISHLE.
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CoBpemeHHbIV CTyfIeHT SIBNIAETCA HEeOTbeMIIeMOl LaCTbHO MOTIOARKHOM
Cy6KyNbTYPLI, U ANA Hero MOHUMAHWME MOJIOAEKHOrO XKAProHa -
CBOEOGPASHOrO ¢ KOHCMMPATUBHOrO®  A3BIKA MOJIOAEKM, O3HAYaAeT
MOHMMAHE COBPEMEHHOWM JMTepatyphl, MCKYcCTBA, MY3HIKM, T.e.
MmonofexHol KymbTypbl B Uenom. TTosTomy Tenepb COBpemeHHOMY
CTYAEHTY MyMQHUTAPHOrO (PAKYJSIbTETA HEAOCTATOMHO B COBEPLIEHCTEE
BSIafieTb TONbKO NMTEPATYPHBIM UTASTbSHCKAM ASBIKOM. MimeHHO ¢ 3Toid
Uenbro Hami 6bL7 CO3AAH CNIOBAPb, KOTOPLIA B COBOKYMHOCTU C
TEOpeTMUECKUM  MATEPUAnoM  AMMIIOMHOM  paBoThl  MomoXeT
npernojaeatenism M CTyAeHTam 6LICTPO U 3(PPEKTUBHO OBSAAETH
COBPEMEHHbBIM MTAMBSHCKMM KAPrOHOM KAK OTAESbHOM AMCLMMMHOM

B KypCe COBpPEMEHHOr0 UTANbAHCKOrO A3bIKA.





	[image: image13.jpg]+

ﬂpGKTM‘-IeCKGSI SHAYUMOCTb

L]




	[image: image14.jpg]





